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Информация о подтверждении соответствия содержится
в приложении.
Информация о стране происхождения и дате изготовле-
ния указана на корпусе изделия.
Контактная информация относительно импортера содер-
жится на упаковке.

Срок службы изделия
Срок службы изделия составляет 7 лет. Не рекомендует-
ся к эксплуатации по истечении 5 лет хранения с даты
изготовления без предварительной проверки (дату изго-
товления см. на этикетке).

Перечень критических отказов и ошибочные
действия персонала или пользователя
– не использовать с поврежденной рукояткой или по-

врежденным защитным кожухом
– не использовать при появлении дыма непосредствен-

но из корпуса изделия
– не использовать с перебитым или оголенным электри-

ческим кабелем
– не использовать на открытом пространстве во время

дождя (в распыляемой воде)
– не включать при попадании воды в корпус
– не использовать при сильном искрении
– не использовать при появлении сильной вибрации

Критерии предельных состояний
– перетёрт или повреждён электрический кабель
– поврежден корпус изделия

Тип и периодичность технического обслуживания
Рекомендуется очистить инструмент от пыли после каж-
дого использования.

Хранение
– необходимо хранить в сухом месте
– необходимо хранить вдали от источников повышен-

ных температур и воздействия солнечных лучей
– при хранении необходимо избегать резкого перепада

температур
– хранение без упаковки не допускается
– подробные требования к условиям хранения смотрите

в ГОСТ 15150-69 (Условие 1)

Транспортировка
– категорически не допускается падение и любые меха-

нические воздействия на упаковку при транспорти-
ровке

– при разгрузке/погрузке не допускается использова-
ние любого вида техники, работающей по принципу
зажима упаковки

– подробные требования к условиям транспортировки
смотрите в ГОСТ 15150-69 (Условие 5)

Указания по технике безопасности
для пылесосов

Прочтите все указания и инструкции по
технике безопасности. Несоблюдение ука-
заний по технике безопасности и инструкций
может привести к поражению электриче-

ским током, пожару и/или тяжелым травмам.
Сохраняйте эти инструкции и указания для будущего
использования.
u Этот пылесос не рассчитан на использование

детьми или лицами с ограниченными физически-
ми, сенсорными или умственными способностями
или недостаточным опытом и знаниями. Иначе су-
ществует опасность неправильного использования
или получения травм.

u Не оставляйте детей без присмотра. Дети не должны
играть с пылесосом.

u Соблюдайте все правила безопасности при работе
с веществами, которые всасываются пылесосом.

u Не собирайте пылесосом древесную пыль бука или
дуба и асбест. Пыль горных пород можно убирать
только с системой пылеудаления, которая разре-
шена для использования с GAS 18V‑10 L от Bosch.
Эти материалы являются канцерогенными.

u Собирайте пыль горных пород только специально
предусмотренными для этого электроинструмента-
ми в комбинации с системами пылеудаления, кото-
рые обеспечивают соблюдение предусмотренных
законом ограничений. Документация представлена
на сайте: www.bosch-professional.com/dust/.

ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ

Используйте пылесос только в
том случае, если Вы получили
достаточно информации о пыле-

сосе, собираемых веществах и их безопасном удале-
нии. Тщательный инструктаж снижает риск неправиль-
ной эксплуатации и травм.

ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ

Пылесос предназначен для соби-
рания сухих веществ, а при при-
нятии соответствующих мер –

также для собирания жидкостей. Проникновение воды
внутрь электроинструмента увеличивает риск поражения
электротоком.
u Не собирайте пылесосом горючие или взрывоопас-

ные жидкости, например, бензин, масло, спирт,
растворители. Не всасывайте горячую, горючую
или взрывоопасную пыль. Не пользуйтесь пылесо-
сом в помещениях с высокой взрывоопасностью.
Пыль, пары или жидкости могут загореться или взо-
рваться.

ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ

При выходе пены или воды из
пылесоса сразу выключайте пы-
лесос и опорожняйте контейнер.

Иначе пылесос может быть поврежден.
u ВНИМАНИЕ! Храните пылесос только внутри поме-

щений.
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u ВНИМАНИЕ! Регулярно очищайте поплавок и про-
веряйте его на предмет повреждений. Они могут не-
гативно сказаться на функциональной способности.

u Обеспечивайте хорошую вентиляцию на рабочем
месте!

u Ремонт пылесоса разрешается выполнять только
квалифицированному персоналу и только с исполь-
зованием оригинальных запчастей. Этим обеспечи-
вается безопасность пылесоса.

ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ

Пылесос содержит вредную для
здоровья пыль. Процедуры опо-
рожнения и техобслуживания,

включая извлечение контейнера для пыли, разреша-
ется проводить только силами специалистов. Необхо-
димо соответствующее защитное снаряжение. Не экс-
плуатируйте пылесос без полной и качественно уста-
новленной фильтрующей системы. Иначе Вы подверг-
нете опасности свое здоровье.
u Перед эксплуатацией проверяйте безупречное со-

стояние шланга отсасывания. Оставляйте при этом
шланг отсасывания подключенным к пылесосу,
чтобы пыль случайно не высыпалась. Иначе Вы мо-
жете вдохнуть пыль.

u Не очищайте пылесос под прямой струей воды.
Проникновение воды в крышку пылесоса увеличивает
риск удара электрическим током.

u Не вносите конструктивных изменений в аккумуля-
тор и не открывайте его. При этом возникает опас-
ность короткого замыкания.

u При повреждении и ненадлежащем использовании
аккумулятора может выделиться газ. Аккумулятор
может возгораться или взрываться.Обеспечьте при-
ток свежего воздуха и при возникновении жалоб обра-
титесь к врачу. Газы могут вызвать раздражение дыха-
тельных путей.

u При неправильном использовании из аккумулятора
может потечь жидкость. Избегайте соприкоснове-
ния с ней. При случайном контакте промойте соот-
ветствующее место водой. Если эта жидкость попа-
дет в глаза, то дополнительно обратитесь за
помощью к врачу. Вытекающая аккумуляторная жид-
кость может привести к раздражению кожи или к ожо-
гам.

u Острыми предметами, как напр., гвоздем или от-
верткой, а также внешним силовым воздействием
можно повредить аккумуляторную батарею. Это
может привести к внутреннему короткому замыканию,
возгоранию с задымлением, взрыву или перегреву ак-
кумуляторной батареи.

u Защищайте неиспользуемый аккумулятор от кан-
целярских скрепок, монет, ключей, гвоздей, вин-
тов и других маленьких металлических предметов,
которые могут закоротить полюса. Короткое замы-
кание полюсов аккумулятора может привести к ожо-
гам или пожару.

u Используйте аккумулятор только в изделиях
изготовителя. Только так аккумулятор защищен от
опасной перегрузки.

u Заряжайте аккумуляторные батареи только с помо-
щью зарядных устройств, рекомендованных изго-
товителем. Зарядное устройство, предусмотренное
для определенного вида аккумуляторов, может приве-
сти к пожарной опасности при использовании его с
другими аккумуляторами.

Защищайте аккумулятор от
высоких температур, напри-
мер, от длительного нагрева-
ния на солнце, от огня, грязи,
воды и влаги. Существует опас-

ность взрыва и короткого замыкания.
u Не работайте с пылесосом во время ношения его на

ремне. Вы можете зацепиться пылесосом за ремень
во время уборки и упасть.

u Используйте ремень для переноски только с пыле-
сосом.

Символы
Следующие символы могут быть важны при эксплуатации
Вашего пылесоса. Запомните, пожалуйста, эти символы
и их значение. Правильное понимание символов помо-
жет вам лучше и надежней использовать пылесос.
Символы и их значение

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прочтите все
указания и инструкции по технике
безопасности. Несоблюдение указа-
ний по технике безопасности и
инструкций может привести к пораже-
нию электрическим током, пожару и/
или тяжелым травмам.
Пылесос класса L в соответствии с IEC/
EN 60335-2-69 для удаления сухой
вредной для здоровья пыли с погра-
ничным значением экспозиционной
дозы > 1 мг/м³
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Пылесос содер-
жит вредную для здоровья пыль.
Процедуры опорожнения и техоб-
служивания, включая извлечение
контейнера для пыли, разрешается
проводить только силами специали-
стов. Необходимо соответствующее
защитное снаряжение. Не эксплуати-
руйте пылесос без полной и каче-
ственно установленной фильтрую-
щей системы. Иначе вы подвергнете
опасности свое здоровье.

Описание продукта и услуг
Пожалуйста, следуйте указаниям рисунков в начале ру-
ководства по эксплуатации.
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Применение по назначению
Пылесос предназначен для сборки, всасывания, переме-
щения и отделения негорючей сухой пыли, негорючих
жидкостей и водно-воздушной смеси. Пылесос прошел
соответствующую проверку и соответствует классу пы-
ли L. Он пригоден для повышенных нагрузок при про-
мышленном использовании, напр., для ремесленных ра-
бот, при использовании в промышленности и в мастер-
ских.
Пылесос для класса пыли L в соответствии с IEC/
EN 60335-2-69 разрешается применять только для вса-
сывания вредной для здоровья пыли с граничным значе-
нием экспозиционной дозы > 1 мг/м³.
Используйте пылесос только в том случае, если Вы пол-
ностью ознакомились со всеми функциями и в состоянии
пользоваться ими без каких-либо ограничений или полу-
чили соответствующие указания.

Rotational Airflow
Система фильтрации без мешка избавляет от необходи-
мости применять мешки для пыли. Грязь собирается на
внутренней стенке контейнера.

Изображенные составные части
Нумерация составных частей выполнена по изображе-
нию на странице с иллюстрациями.

(1) Контейнер
(2) Замок крышки пылесоса
(3) Выключатель
(4) Индикатор заряженности аккумуляторной бата-

реи
(5) Крышка пылесоса
(6) Ручка для переноски
(7) Крепление для держателя шланга пылеудаления/

напольных насадок
(8) Патрубок для шланга
(9) Крепежные петли

(10) Крепление для держателя всасывающей трубки/
щелевых насадок

(11) Кнопка разблокировки крышки аккумуляторного
отсека

(12) Крышка аккумуляторного отсека
(13) Шланг пылеудаления
(14) Адаптер пылеудаления
(15) Изогнутая насадка
(16) Щелевая насадка
(17) Напольная насадка
(18) Всасывающая трубка
(19) Аккумуляторный отсек
(20) Аккумуляторa)

(21) Кнопка разблокировки аккумулятораa)

(22) Крепежные винты

(23) Защитный экран
(24) Крепление крышки аккумуляторного отсека
(25) Держатель всасывающей трубки и щелевой на-

садки
(26) Стопорный винт для держателя (27)
(27) Держатель шланга пылеудаления и напольной на-

садки
(28) Нажимная кнопка
(29) Ременьa)

(30) Ходовой роликa)

(31) Крепление ходового ролика
(32) Отверстие для воздуха с заглушкой
(33) Фильтр
(34) Поплавок
(35) Держатель фильтра
(36) Петля шланга пылеудаления

a) Эти принадлежности не входят в стандартный комплект
поставки.

Технические данные
Аккумуляторный пылесос для влаж-
ной/сухой уборки

GAS 18V‑10 L

Товарный номер 3 601 JC6 3..
Напряжение В 18
Ном. потребляемая мощность Вт 260
Объем контейнера (брутто) л 10
Объем нетто (сбор жидкостей) л 6
РазрежениеA)

– ПылесосB) гПа 90
– Турбина гПа 115
Пропускная способностьA)

– ПылесосB) л/с
м³/ч

24
86

– Турбина л/с
м³/ч

34
122

Продолжительность работы на
одной зарядке аккумулятора

мин/
А·ч

4

Класс пыли L
ВесC) кг 3,5
Степень защиты IPX4
Рекомендуемая температура
внешней среды во время за-
рядки

°C 0 … +35

Допустимая температура
внешней среды во время экс-
плуатацииD) и во время хране-
ния

°C –20 … +50

Совместимые аккумуляторы GBA18V…
GBA 18V…

ProCORE18V…

1 609 92A 6PG | (30.04.2026) Bosch Power Tools
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Аккумуляторный пылесос для влаж-
ной/сухой уборки

GAS 18V‑10 L

EXPERT18V…
EXBA18V…
CORE18V…

Рекомендуемые зарядные
устройства

GAL18…
GAL 18…
GAL 36…

GAL12V/18…
GAL 12V/18…

GAX 18…
EXAL18…

A) Измерения при 20−25 °C с аккумулятором GBA 18V 6.3Ah
B) измерено со шлангом пылеудаления (13) и изогнутой

насадкой (15)
C) Без аккумулятора (вес аккумулятора можно узнать на сайте

www.bosch-professional.com)
D) ограниченная мощность при температуре < 0 °C

Значения могут варьироваться в зависимости от инструмента,
способа применения и условий окружающей среды. Более по-
дробная информация представлена на сайте
www.bosch-professional.com/wac.

Данные по шуму и вибрации
Значения шумовой нагрузки определены в соответствии
с EN 60335‑2‑69.
А-скорректированный уровень звукового давления пы-
лесоса обычно составляет 79 дБ(A). Погрешность
K = 2 дБ. Уровень шума во время выполнения работ мо-
жет превышать указанные значения. Используйте сред-
ства защиты органов слуха!
Значения вибрации ah (непрерывная вибрация), pF (по-
вторяющиеся ударные вибрации) и погрешность K опре-
делены в соответствии с EN 60335‑2‑69:
ah = 0,1 м/с2 (K = 0,1 м/с2), pF = 2 м/с2 (K = 1 м/с2)

Аккумулятор
Bosch также в продаже беспроводные пылесосы без ак-
кумулятора. Входит ли аккумулятор в комплект поставки
пылесоса указано на упаковке.

Зарядка аккумулятора
u Пользуйтесь только зарядными устройствами, ука-

занными в технических параметрах. Только эти за-
рядные устройства пригодны для литий-ионного акку-
мулятора данного пылесоса.

Указание: В соответствии с международными правилами
перевозки литий-ионные аккумуляторы поставляются ча-
стично заряженными. Для обеспечения максимальной
мощности аккумулятора зарядите его полностью перед
первым применением.

Установка и снятие аккумулятора 
(см. рис. A1−A2)
u При установке аккумулятора не применяйте силу.

Аккумулятор сконструирован таким образом, что он

может быть установлен в изделие только в правиль-
ном положении.

u Для обеспечения качественной и безопасной работы
следует постоянно содержать аккумуляторный отсек в
чистоте и сухости.

– Нажмите кнопку разблокировки (11), чтобы открыть
крышку аккумуляторного отсека (12).

– Вставьте аккумулятор (20) в аккумуляторный отсек
(19), чтобы он отчетливо вошел в зацепление.

– Для извлечения аккумулятора (20) нажмите на кнопку
разблокировки (21) на аккумуляторе и извлеките его
из аккумуляторного отсека (19).

– Закройте крышку аккумуляторного отсека (12).

Замена крышки аккумуляторного отсека
(см. рис. A3−A5)
При использовании аккумулятора ProCORE18V 12Ah
крышка аккумуляторного отсека (12) не закрывается.
Крышку аккумуляторного отсека (12) можно заменить на
защитный экран (23), рассчитанный для такого примене-
ния.
В условиях повышенной влажности и сырости пылесос
можно использовать только с закрытой крышкой бата-
рейного отсека.

Демонтаж крышки аккумуляторного отсека
(см. рис. A3)
Извлеките аккумулятор (20) из аккумуляторного
отсека (19).
Извлеките оба крепежных винта (22) (ST4×12) при по-
мощи крестообразной отвертки PH1 и снимите крышку
аккумуляторного отсека (12).

Установка защитного экрана (см. рис. A4)
Прижмите крепление крышки аккумуляторного
отсека (24) вниз и выдвиньте защитный экран (23).

Демонтаж защитного экрана (см. рис. A5)
Приставьте шлицевую отвертку, немного сдвиньте за-
щитный экран (23) назад и снимите его. При этом прижи-
майте крепление крышки аккумуляторного отсека (24)
вниз.

Индикатор заряженности аккумуляторной
батареи
Когда батарея установлена, на индикаторе заряженности
аккумуляторной батареи (4) отображаются данные о сте-
пени заряженности пылесоса, когда аккумулятор извле-
чен, эти данные отображаются на самом аккумуляторе.

Индикатор заряженности аккумуляторной батареи на
пылесосе
После включения пылесоса 5 зеленых светодиодных ин-
дикаторов заряженности аккумуляторной батареи (4)
один раз загораются и по нисходящей вспыхивают. Затем
эти светодиоды показывают состояние
аккумулятора (20).
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Индикатор заряженности аккумуляторной батареи на
аккумуляторе
Если аккумулятор извлечен из пылесоса, уровень его за-
ряда можно отобразить при помощи зеленых светодио-
дов индикатора заряженности на аккумуляторе.
Нажмите кнопку индикатора заряженности аккумулятор-
ной батареи  или , чтобы отобразить степень заря-
женности аккумуляторной батареи.
Если после нажатия на кнопку индикатора заряженности
аккумуляторной батареи не загорается ни один свето-
диодный индикатор, аккумулятор неисправен и его сле-
дует заменить.
Примечание: Не каждый тип аккумулятора оснащен ин-
дикатором заряда.
Тип аккумулятора GBA 18V... | GBA18V...

Светодиод Емкость
Непрерывный свет 3 зеленых
светодиодов

60–100 %

Непрерывный свет 2 зеленых
светодиодов

30–60 %

Непрерывный свет 1 зеленого
светодиода

5–30 %

Мигающий свет 1 зеленого
светодиода

0–5 %

Тип аккумулятора ProCORE18V… | EXPERT18V… |
EXBA18V… | CORE18V…

Светодиод Емкость
Непрерывный свет 5 зеленых
светодиодов

80–100 %

Непрерывный свет 4 зеленых
светодиодов

60–80 %

Непрерывный свет 3 зеленых
светодиодов

40–60 %

Непрерывный свет 2 зеленых
светодиодов

20–40 %

Непрерывный свет 1 зеленого
светодиода

5–20 %

Мигающий свет 1 зеленого
светодиода

0–5 %

Распознавание риска неисправности
аккумулятора
EXPERT18V… | EXBA18V…
Помимо уровня заряда аккумулятора, светодиодные ин-
дикаторы уровня заряда аккумулятора также могут пока-
зывать риск неисправности аккумулятора.

Чтобы активировать функцию, нажмите и удерживайте
кнопку индикатора уровня заряда  в течение 3 секунд.
Об анализе состояния аккумулятора сигнализирует «бе-
гущий» свет на индикаторе уровня заряда аккумулятора.
Результат отображается на индикаторе уровня заряда ак-
кумулятора.

1 светодиод: Аккумулятор имеет высокий
риск неисправности. Мощность и продолжи-

тельность работы уже могут быть снижены. Рекомендует-
ся заменить аккумулятор.

5 светодиодов: Аккумулятор находится в
хорошем состоянии с низким риском нена-

зрановски.
Обратите внимание: Оценка риска неисправности акку-
мулятора имеет только две ступени и предлагает упро-
щенную оценку состояния. Аккумулятор или находится в
хорошем состоянии, или имеет повышенный риск воз-
никновения неисправности. Состояние аккумулятора не
отображается в процентах.

Указания по оптимальному обращению с
аккумулятором
Защищайте аккумулятор от влаги и воды.
Храните аккумулятор только в диапазоне температур от
−20 °C до 50 °C. Не оставляйте аккумулятор летом в авто-
мобиле.
Время от времени прочищайте вентиляционные прорези
аккумулятора мягкой, сухой и чистой кисточкой.
Значительное сокращение продолжительности работы
после заряда свидетельствует о старении аккумулятора и
указывает на необходимость его замены.
Учитывайте указания по утилизации.

Сборка
u Перед работами по техобслуживанию и очистке пы-

лесоса, его настройкой, заменой принадлежностей
или хранением извлекайте аккумуляторную бата-
рею. Эта мера предосторожности предотвращает не-
преднамеренное включение пылесоса.

Монтаж держателей для принадлежностей
для всасывания (см. рис. B)
– Плотно вставьте держатель (25) всасывающей трубы

и щелевой насадки сверху в предназначенное для не-
го крепление (10), чтобы он вошел в зацепление.

– Плотно вставьте держатель (27) шланга пылеудаления
и щелевой насадки сверху в предназначенное для не-
го крепление (7) и плотно затяните стопорный винт
(26).

Монтаж шланга всасывания (см. рис. C)
– Вставьте шланг всасывания (13) в патрубок всасыва-

ния (8), чтобы обе нажимные кнопки (28) шланга вса-
сывания вошли в зацепление.
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Указание: Из-за трения пыли при всасывании на всасы-
вающем шланге и принадлежностях образуется электро-
статический заряд, в результате чего пользователь может
испытать статический разряд (в зависимости от условий
окружающей среды и чувствительности тела).

Монтаж принадлежностей для всасывания
Шланг пылеудаления (13) оснащен зажимом, при помо-
щи которого можно присоединять принадлежности для
пылеудаления (адаптер пылеудаления (14), изогнутую
насадку (15)).

Монтаж адаптера пылеотвода или изогнутой насадки
(см. рис. D)
Наденьте адаптер пылеотвода (14) или изогнутую насад-
ку (15) на всасывающий шланг (13) так, чтобы обе на-
жимные кнопки (28) на всасывающем шланге отчетливо
вошли в зацепление.
Для снятия вдавите нажимные кнопки (28) внутрь и сни-
мите элементы друг с друга.

Монтаж насадок и труб
– При необходимости плотно вставьте всасывающие

трубы (18) друг в друга, а затем плотно вставьте их в
изогнутую насадку (15).

– Плотно наденьте напольную насадку (17) или щеле-
вую насадку (16) на всасывающую трубу (18) или изо-
гнутую насадку (15).

Закрепление ремня (см. рис. E)
u Ремень предусмотрен только для переноски и фик-

сации пылесоса!
Защелкните карабины ремня (29) в крепежных
петлях (9) пылесоса.

Монтаж ходовых роликов (см. рис. F)
Вставьте 4 соединительный штифт для ходовых
роликов (30) в крепления ходовых роликов (31), чтобы
они отчетливо зашли в зацепление.
Для применения также пригодны другие ходовые роли-
ки, соответствующие норме EN 12529 (диаметр соедини-
тельного штифта 11 мм).
u Перед использованием пылесоса проверьте рабо-

тоспособность тормозов роликов.

Работа с инструментом
u Перед работами по техобслуживанию и очистке пы-

лесоса, его настройкой, заменой принадлежностей
или хранением извлекайте аккумуляторную бата-
рею. Эта мера предосторожности предотвращает не-
преднамеренное включение пылесоса.

u Чтобы не споткнуться, следите за чистотой и при-
бранностью рабочей зоны.

Включение устройства
u Пылесос нельзя использовать без фильтра.

u Используйте только фильтры, не имеющие повре-
ждений (трещин, дырок и пр.). В случае поврежде-
ния немедленно замените фильтр.

u Перед работой с пылесосом убедитесь, что фильтр
монтирован надежно.

u Перед каждым использованием пылесоса убеди-
тесь, что крышка аккумуляторного отсека надежно
закрыта.

u Пожалуйста, осведомьтесь о действующих в Вашей
стране положениях/законах относительно обраще-
ния с вредной для здоровья пылью.

u Собирайте пыль горных пород только специально
предусмотренными для этого электроинструмента-
ми в комбинации с системами пылеудаления, кото-
рые обеспечивают соблюдение предусмотренных
законом ограничений. Документация представлена
на сайте: www.bosch-professional.com/dust/.

Не используйте пылесос во взрывоопасных помещениях.
Для обеспечения оптимальной мощности всасывания
шланг пылеудаления (13) всегда должен быть полностью
размотан с держателя шланга пылеудаления (27).

Включение/выключение
Чтобы включить пылесос, коротко нажмите на
выключатель (3).
Чтобы выключить пылесос, еще раз нажмите на
выключатель (3).
Из соображений безопасности пылесос не включается,
если выключатель (3) нажат дольше 5 с.

сухое отсасывание
Всасывание пыли от работающих
электроинструментов (см. рис. G)
u Если отработанный воздух отводится в помещение,

в помещении должна быть обеспечена достаточная
кратность воздухообмена. Обратите внимание на
соответствующие предписания, действующие в Ва-
шей стране.

– Монтируйте адаптер всасывания (14) или изогнутую
насадку (15) (см. „Монтаж адаптера пылеотвода или
изогнутой насадки (см. рис. D)“, Страница 13).

– Вставьте адаптер пылеудаления (14) или изогнутую
насадку (15) в патрубок пылеудаления электроинстру-
мента.

Только при применении адаптера всасывания (14):
Указание: При работе с электроинструментами, которые
подают мало воздуха в шланг всасывания (напр., элек-
тролобзики, шлифмашины и т.д.), необходимо обяза-
тельно открывать отверстие для воздуха с заглушкой
(32) на адаптере всасывания (14). Это повысит общую
эффективность пылесоса и электроинструмента. Для это-
го поворачивайте кольцо над отверстием для воздуха с
заглушкой (32), пока отверстие не достигнет максималь-
ного размера.
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Всасывание жидкостей
u Не собирайте пылесосом горючие или взрывоопас-

ные жидкости, например, бензин, масло, спирт,
растворители. Не всасывайте горячую, горючую
или взрывоопасную пыль. Не пользуйтесь пылесо-
сом в помещениях с высокой взрывоопасностью.
Пыль, пары или жидкости могут загореться или взо-
рваться.

Перед всасыванием жидкостей
– Опорожните контейнер (1).
– Очистите фильтр (33) и вставьте его на место в пыле-

сос (см. „Очистка/замена фильтра (см. рис. I1−I2)“,
Страница 14).

Пылесос оснащен поплавком (34). По достижении мак-
симальной высоты наполнения всасывание прекращает-
ся.

Каждый раз после всасывания жидкостей
– Опорожните контейнер (1).
– Слейте воду из фильтра (33).

После всасывания жидкостей для предотвращения
образования плесени
– Снимите крышку пылесоса (5) и дайте ей как следует

просохнуть.
– Извлеките фильтр (33) и тоже дайте ему как следует

просохнуть (см. „Очистка/замена фильтра
(см. рис. I1−I2)“, Страница 14).

Техобслуживание и сервис
Техобслуживание и очистка
u Перед работами по техобслуживанию и очистке пы-

лесоса, его настройкой, заменой принадлежностей
или хранением извлекайте аккумуляторную бата-
рею. Эта мера предосторожности предотвращает не-
преднамеренное включение пылесоса.

u Для обеспечения качественной и безопасной рабо-
ты содержите пылесос и вентиляционные прорези
в чистоте.

u При обслуживании и чистке пылесоса одевайте пы-
лезащитную маску.

Время от времени протирайте корпус пылесоса влажной
тряпкой.
Протирайте загрязненные зарядные контакты сухой тряп-
кой.
u Не очищайте пылесос сжатым воздухом. Фильтр

или другие компоненты могут получить повреждения.
Проверка пылесоса должна проводиться производи-
телем или прошедшим инструктаж лицом не реже одного
раза в год (например, проверка фильтров на наличие по-
вреждений, герметичности пылесоса и надлежащего
функционирования контрольных приборов).

Очистка и техническое обслуживание после уборки
веществ, опасных для здоровья
– Считайте все детали, которые могли контактировать с

опасными веществами, загрязненными.
– Пропылесосьте, протрите или загерметизируйте

внешнюю поверхность пылесоса, прежде чем убирать
его из зоны с веществами, опасными для здоровья.

– Очищайте, разбирайте и проводите обслуживание пы-
лесоса только в том случае, если это не представляет
опасности для вас или других людей. Во время техни-
ческого обслуживания и очистки используйте сред-
ства индивидуальной защиты. Проводите работы в хо-
рошо проветриваемом помещении.

– Прежде чем разбирать пылесос, сначала очистите его
снаружи.

– Утилизируйте все части пылесоса, которые не подда-
ются надлежащей очистке, в непроницаемые пакеты.
Пожалуйста, соблюдайте установленные правила по
утилизации подобных отходов.

– Очистите зону технического обслуживания после за-
вершения работ.

Очистка контейнера (см. рис. H1−H2)
Очищайте контейнер (1) после каждого пользования для
поддержания оптимальной производительности пылесо-
са.
– Откройте замки (2) и снимите крышку пылесоса (5).
– Вытряхните контейнер (1) над подходящим мусорным

баком.
– При необходимости протрите контейнер влажной

тряпкой. 
При необходимости очистите фильтр (см. „Очистка/за-
мена фильтра (см. рис. I1−I2)“, Страница 14).

– Наденьте крышку пылесоса (5) на место и закройте
замки (2).

Очистка/замена фильтра (см. рис. I1−I2)
Производительность всасывания зависит от состояния
фильтра. В связи с этим регулярно очищайте фильтр.
Немедленно заменяйте поврежденный фильтр.
– Откройте замки (2) и снимите крышку пылесоса (5).
– Поверните фильтр (33) до упора по направлению вра-

щения  и снимите его с держателя фильтра (35).
– Фильтр сухой: 

Выбейте фильтр (33) над подходящим мусорным ба-
ком. Будьте осторожны, чтобы не повредить пластин-
ки фильтра. 
Для достижения максимальной силы всасывания очи-
стите пластинки фильтра мягкой щеткой. 
или 
Фильтр влажный: 
Промойте фильтр (33) проточной водой и дайте ему
как следует высохнуть. 
или 
Замените поврежденный фильтр (33).

– Наденьте фильтр (33) на держатель фильтра (35) и
поверните его до упора по направлению вращения .
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– Наденьте крышку пылесоса (5) на место и закройте
замки (2). 
Убедитесь, что замки надежно вошли в зацепление.

Неисправности
При недостаточной мощности всасывания проверьте:
– Контейнер (1) полон? 

▷(см. „Очистка контейнера (см. рис. H1−H2)“, Стра-
ница 14).

– Засорился ли фильтр (33) пылью? 
▷(см. „Очистка/замена фильтра (см. рис. I1−I2)“,
Страница 14).

– Емкости аккумуляторной батареи не достаточно? 
▷ Зарядите аккумуляторную батарею.

Регулярное опорожнение контейнера (1) и очистка
фильтра (33) гарантируют оптимальную производитель-
ность всасывания. 
Если после этого производительность всасывания не бу-
дет достигнута, обратитесь в Bosch-сервисный центр.

Хранение (см. рис. J)
– Вставьте всасывающие трубы (18) в держатели (25).
– Вставьте щелевую насадку (16) во всасывающую тру-

бу (18).
– Вставьте напольную насадку (17) в крепление (27).
– Оберните шланг отсоса (13) снизу вокруг держателя

(27) и закрепите крепежную петлю (36).
– Переносите пылесос только за ручку (6) или за лямку

(при наличии).
– Убирайте пылесос на хранение в сухое помещение и

защищайте его от несанкционированного использова-
ния.

Сервис и консультирование по вопросам
применения
Казахстан
Центр консультирования потребителей и приема пре-
тензий:
ТОО «Роберт Бош» (Robert Bosch)
050012, г. Алматы,
Республика Казахстан
ул. Муратбаева, д. 180
БЦ «Гермес», 7й этаж
Тел.: +7 (727) 331 86 00
Тел.: 8 8000 700 270
Пожалуйста, во всех запросах и заказах запчастей обяза-
тельно указывайте 10-значный товарный номер по за-
водской табличке изделия.

Утилизация
Пылесосы, аккумуляторные батареи, принадлежности и
упаковку необходимо сдавать на экологически чистую
утилизацию.

Не выбрасывайте пылесосы и аккумулятор-
ные батареи/батарейки в бытовой мусор!

Только для стран-членов ЕС:
Электрические и электронные приборы или использован-
ные аккумуляторы/батарейки, непригодные для дальней-
шего использования, необходимо собирать отдельно и
утилизировать экологически безопасным способом. Ис-
пользуйте предусмотренные системы сбора мусора. Из-
за возможного содержания опасных веществ при непра-
вильной утилизации может быть нанесен вред окружаю-
щей среде и здоровью.
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Garantiebedingungen
Guarantee Conditions

Conditions de Garantie
Condiciones de Garantía

Условия гарантии

Servicekontakte
Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio

Контакты сервисных центров
https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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